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• Voor het besturen van automatiseringen (hek, garage…) uitgerust met een
droge
contact besturing-ingang normaal gezien open.
• BEVAT : 1 ONTVANGER 433,92 MHz (12V AC/DC en 24V AC/DC)

UNIVERSELE HEKOPENER ONTVANGER

1 : De ontvanger open doen.

2 : De aansluitingen doen.
Nota : de coax stekker op de schema spreekt voor een bĳkomende antenne. Als
u alleen maar de geleverde antenne gebruiken, niets op deze klemmen aansluiten.
De 2 uitgangen met ‘droge contact’ moeten aangesloten zijn op de elektronische
contacten die bestuurd moeten zijn (alleen in lage spanning). Niet aansluiten op
een stroomcircuit aangesloten op 230VAC.

TECHNISCHE KENMERKEN
Radio frequentie : 433,92 MHz
Voeding : 12VAC/DC of 24VAC/DC
Contact relais : 1A 30VDC
Werkingstemperatuur : -20°C tot +60°C
Verbruik : 15mA in rust
Afmetingen : 132X30X67mm
Gewicht : 105g

• Permet de piloter toutes motorisations (portail, garage, etc...) équipées d’une
entrée de commande de type contact sec normalement ouvert.
• CONTIENT : 1 RÉCEPTEUR 433,92 MHz (12V AC/DC et 24V AC/DC)

TÉLÉCOMMANDE DE PORTAIL UNIVERSEL

1 : Ouvrir le récepteur.

2 : Effectuer les connexions.
Remarques : la prise coaxiale figurant sur le dessin correspond à une antenne
supplémentaire. Si on utilise seulement l’antenne fournie, ne rien connecter sur
ces bornes.
Les deux sorties à contact sec sont à connecter sur les circuits électroniques que
l’on souhaite piloter. Ne pas brancher directement sur un circuit relié au
230VAC.

3 : Programmation de la télécommande sur le canal 1 :
Appuyer sur le bouton S1 : le voyant rouge CH1 s’allume.
Relacher le bouton S1. Pendant que le voyant rouge CH1 est allumé, appuyer sur le
bouton de la télécommande (celui de votre choix).
Le voyant CH1 s’éteind puis clignote. Relâcher le bouton de la télécommande. La pro-
grammation est terminée.
Appuyer sur le bouton de la télécommande. On entend cliquer le relais et le voyant
rouge CH1 s’allume. Si ce n’est pas le cas, recommencer la programmation.
Si on désire supprimer la programmation, il faut couper l’alimentation. Tenir enfoncée
la touche S1 du récepteur et remettre l’alimentation, puis relâcher la touche S1.

4 : Programmation de la télécommande sur le canal 2 :
La programmation est identique à celle utilisée pour le canal 1. Il faut simplement au
départ appuyer 2 fois sur le bouton S1 pour allumer la lumière rouge CH2.

5 : Visser l’antenne après avoir refermé le capot du récepteur.
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CONSEIL : Pour une meilleure utilisation.
II est recommandé de fixer le récepteur 30 mm minimum au dessus.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Fréquence radio : 433,92 MHz
Alimentation : 12VAC/DC ou 24VAC/DC
Contact relais : 1A 30VDC
Température de fonctionnement : -20°C à +60°C
Consommation : 15mA au repos
Dimensions : 132X30X67mm
Poids : 105g

30 mm minimum

3 : Programmatie van de afstandsbediening op kanaal 1 :
Op toets S1 drukken : het rode lampje CH1 doet zich aan.
Toets S1 losmaken. Als het rode lampje CH1 aan is, op de toets van de afstands-
bediening drukken (een toets naar keuze).
Het lampje CH1 doet zich uit en dan knippert. De toets van de afstandsbediening los-
maken. De programmatie is afgelopen.
Druk op de toets van de afstandsbediening. Dan moet u het relais horen klikken en het
rode lampje zien branden. Zou het niet geval zijn, de programmatie opnieuw doen.
Om de programmatie te verwijderen, moet u de stroom uitschakelen. Drukken en vast-
drukken toets S1 van de ontvanger en de stroom opnieuw schakelen, dan toets S1 los-
maken.

4 : Programmatie van de afstandsbediening op kanaal 2 :
De programmatie is dezelfde als deze gebruikt voor kanaal 1. Alleen maar 2 keer op
toets S1 drukken om het rode licht CH2 aanzetten.
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5 : De antenne schroeven nadat u de klep van de ontvanger gesloten heeft.
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RAADGEVING : Voor een betere werking!
Het is aangeraden de ontvanger minimum 30mm vrĳ te plaatsen.

30 mm minimum

Ce logo signifie qu'il ne faut pas jeter les appareils hors d'usage avec les ordures ménagères.
Les substances dangereuses qu'ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à
l'environnement. Faites reprendre ces appareils par votre distributeur ou utilisez les moyens de
collecte sélective mis à votre disposition par votre commune.

Dit logo betekent dat de buiten gebruik toestellen samen met huis vuil niet werpen. De gevaar-
lĳke stoffen misschien erin behouden kunnen de gezondheid en milieu schade toebrengen. Laat
deze toestellen door de verdeler terugnemen of meld bĳ uw gemeente voor de mogelĳke
ophaal van deze.


